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До актуальних проблем українського національного термі-
нотворення належать питання історії випрацювання морфо-
логійних термінів, запровадження їх до наукової практики та 
кодифікованого закріплення в терміносистемі української гра-
матики. Поняття прислівникової системи та терміни для їхнього 
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позначення формувалися з найдавніших часів розвитку грама-
тичної думки в Україні.

Сучасний термін прислівник є калькою з латинського терміна. 
Прислівник як окрему самостійну частину мови було виділено ще 
античними граматистами і позначено терміном έπίρημα (грецьк. 
έπί — «на, при» і ρημα — «слово, дієслово»), його розглядали як 
придієслівний поширювач. Таке розуміння прислівника і було за-
кладене в латинському відповідникові (adverbium > ad «при» і — 
verbum «дієслово») [УМЕ (Вихованець) 2004, с.529].

Староукраїнські граматисти запровадили «не зовсім уда-
ло скальковану назву прислівника — нарѣчіе, бо це, власне, 
«прирѣчіе» (те, що супроводжує, пояснює рѣчь — дієслово)». За 
грецькою традицією у поняття прислівник включали й деякі ви-
гуки, сполучники, прийменники і навіть дієслівні форми [Безпоя-
ско 1993, с.66, 87, 127; Симонова 1982, с. 74]. За зразком грецьких  
і латинських граматик здійснювався поділ прислівників на се-
мантичні групи, у складі яких було зафіксовано власне українські 
лексичні одиниці на зразок: заразъ, коли, осе, онде, отожъ, онъ, 
долѣ тощо [Гр.1596, с.157; Гр.1619: с.376; Гр.1645, с.45]. 

Уже в граматиках Л. Зизанія та М. Смотрицького було звер-
нено увагу і на ступені порівняння прислівників як морфологійну 
ознаку, яка властива деяким прислівникам, утвореним від якіс-
них прикметників. 

Уперше термін прислі́вник (у фонетичному варіанті при-
сло́вникъ) зафіксовано в граматиці О.  Партицького 1873 р. 
[Партицький 1880: с.96]. Граматисти кінця ХІХ – початку ХХ ст. 
С. Смаль-Стоцький, Т. Гартнер, П. Залозний, Г. Шерстюк, І. Огієнко, 
М. Левицький та ін. учені зазначеного періоду використовували 
лише цей термін, однак до прислівників традиційно зараховували 
ще й інші незмінювані слова або ті, які важко було диференцію-
вати — частки, сполучники, вигуки. У деяких авторів граматичних 
праць цього періоду термін прислівник ужито в незвичному щодо 
сучасного звучання й у формі множини: прислốвокъ, прислốвки 
(нарѣчьѧ), присло́вники, наріччя, приглаго́лля. І хоч термін нарѣчіє 
граматисти початку ХХ ст. вже не використовували, однак у по-
ширеній тогочасній граматиці А. Кримського на позначення цієї 
частини мови використано його твірну основу в терміні наріччя, 
який учений пропонував запровадити замість терміна прислів-
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ник, вважаючи останній «диким», оскільки ототожнював його з 
поняттям «прислів’я» [Кримський 1907, с.2-3].

На позначення розрядів прислівників у граматиках ХІХ – по-
чатку ХХ ст. зафіксовано такі терміни: присло̂́вки первотни̂, при-
сло̂́вки походни̂, присло̂́вки часу, присло̂́вки мѣстцѧ, присло̂́вки 
способу (Дячан 1865, с. 104–105); сравнительная степень нарѣчій; 
прислівники дієслівні (дієприслівники) [Горецький 1927, с.144], за-
перечний прислівник [Грунський 1930,  с. 23]; прислівники способу, 
місця, часу, степеня й міри, твердження й заперечення, прислівни-
ки питальні, чисті (самостійні), витворені з іменників, прикмет-
ників, числівників і дієслів [Левицький 1918, с. 86; Левицький 1923, 
с. 131–133]; кількісні прислівники, способовий прислівник, вигукові 
прислівники [Огієнко 1938, с. 22, 158, 184]; наріччя місця, часу, спо-
собу, показуючі: міру, порівняння, стверження, згоду, суперечку, 
бажання, питання [Шерстюк, 1907, с.  47]; прислівники від форм 
речівникових, прислівники від займенників, від прикметників, від 
числівників [Тимченко 1917, с. 110, 115, 120, 122]; прислівники на 
-о, -е прикметникового походження [Горецький 1927, с. 142, 144]; 
нарѣчія времени (прислівники часу), нарѣчія мѣста (прислівники 
місця) [Грунский 1918, с. 34]; прислівники з відмінюваних слів, при-
слівники зі складених слів; прислівники вищого ступеня, найвищого 
ступеня; відприкметникові прислівники [Рудницький 1937, с. 22]; 
прислівникові форми, складний прислівник; прислівники мети, при-
судкові прислівники; питальні прислівники [Кислиця, Шерех 1947, 
с. 49]. 

У сучасній класифікації прислівників за значеннєвими ро-
зрядами, за походженням і словотвірною будовою запропонова-
но такі терміни: займенникові і незайменникові прислівники (або 
повнозначні прислівники) [СУЛМ 2002, с.  400], відіменникові при-
слівники, відприкметникові прислівники, відчислівникові прислів-
ники та віддієслівні прислівники [Кучеренко 2003, с. 299; УМЕ (Ви-
хованець) 2004, с. 529], відприслівникові прислівники, мотивовані 
прислівники і немотивовані [УМЕ (Вихованець) 2004, с. 529–530], 
означальні (якісно-означальні, кількісно-означальні) та обставинні 
прислівники (способу дії, прислівники місця (або локативні прислів-
ники), прислівники часу (або темпоральні прислівники), прислівни-
ки причини, прислівники мети (або цільові прислівники), прислівни-
ки допустовості) [Вихованець, Городенська 2004, с. 307]. 
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Запропоновано в сучасних граматичних працях також тер-
міни на позначення семантико-синтаксичних розрядів прислів-
ників: атрибутивні обставинні (або предметно-обставинні) й оз-
начальні (або означально-обставинні), обставинно-атрибутивні 
та власне-обставинні [Вихованець 1988, с. 186; Вихованець, Горо-
денська 2004, с. 302]; предикативні прислівники (безособово-пре-
дикативні) і модальні прислівники [Ганич 1985, с.223; УМЕ (Вихо-
ванець) 2004, с.367; Вихованець, Городенська 2004, с.  307–308], 
власне-модальні прислівники, атрибутивно-предикативні, преди-
кативно-модальні й атрибутивно-модальні [СУЛМ 1969, с.  443], 
за ступенем адвербіалізації (синтаксичним, морфологічним і се-
мантичним) виокремлено синтетичні прислівники та аналітичні 
прислівники [Безпояско 1993, с. 271–273], віддієслівний прислівник 
[Кучеренко 2003, с.  399; Вихованець, Городенська 2004, с.  320], 
морфологійні прислівники на позначення явища транспозиції 
прикметника і дієприслівника в прислівник [Вихованець, Горо-
денська 2004, с. 318–324].

Останнім часом, спираючись на концепцію функційно-кате-
горійної граматики, в україністиці учені переглянули терміноло-
гійне вираження деяких частин мови, у тому числі й прислівника. 
Враховуючи функційне призначення прислівника у структурі ре-
чення, І. Вихованець запропонував доцільним замінити термін 
прислівник терміном обставинник [Вихованець 2005, с. 5]. Визна-
чальною морфологійною ознакою прислівника є відсутність сло-
возміни і власних морфологійних ознак, крім наявних специфіч-
них афіксальних морфем, за допомогою яких вони утворені від 
інших частин мови, а також від власне прислівникових основ.

У прислівниковій системі виокремлено також морфоло-
го-синтаксико-словотвірну категорію ступенів порівняння, яка 
ґрунтується на протиставленні двох рядів форм з однорідним 
значенням — прислівників вищого ступеня (або компаратива)  
і найвищого ступеня (або суперлатива) [Вихованець, Городенсь-
ка 2004, с.  309]. Виокремлення так званого звичайного ступеня 
порівняння [Ганич, Олійник 1985, с. 295], на думку вчених, «супе-
речить самій суті цієї граматичної категорії, бо він не має порів-
няльного значення» [Вихованець, Городенська 2004, с. 309]. У су-
часних дослідженнях обґрунтовано також доцільність розгляду  
в системі прислівника недієвідмінюваної дієслівної форми — 
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дієприслівника. Його позначено терміном віддієслівний прислів-
ник [Кучеренко 2000, с. 399; Вихованець, Городенська 2004, с. 320].

Поглиблене вивчення прислівника як окремого лексико-гра-
матичного класу слів значно вплинуло на розширення термі-
нологічних найменувань понять прислівникової системи. І хоч 
деякі з них ще не набули кодифікованого характеру в науковій 
лінгвістичній літературі, на нашу думку, вони є перспективними 
щодо закріплення в ній.
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